
 
 
 
 
 

                                                     
यस अÚयायका मल पदहǾू : ूःथान १९:५,६, मƣी २३, यहǏा ू १२:२०-

२६, मƣी २४ र १ थःसोǓलनी े ४:१६। 

यस अÚयायको मल सार पदू : "यǑद कोहȣ आÝनो भाऊ खोÏन आफलाई ू
उचाãछ भन ×यसलाई Ǔगराउनछ। जो माǓनस नॆे े  भएर आफ Ǔगरर बःछ भन ू े े
×यसलाई माǓथ उचाǓलनछ।े " (मƣी २३:१२ ǾपाÛतǐरत)। 

    ू×यक यशभƠको लआय भनको यशको मǒहǓमत र तजिःवमय े े े े ेू ू
आगमनको ूǓत¢ामा एकामह भएर बःन हो। ु यशको ूथम आगमन र उहाँको े ू ्
म×यल उहाँको दोॐो आगमनलाई औãयाउछ। पǒहलो आगृ ु े U ँ मन नभइ दोॐो 
आगमन हनसÈदनØयो। दोॐो आगमनǓबना पǒहलो आगमनको कन अथ[ हदन। ु ुै ै ैु ँ
एक आपसको दव गाँठोलाई छʫाउन सǒकदन। ती दवको लआय भनको ु ु ुै ै ैँ े
माǓनसलाई मिƠ Ǒदइ पापबाट उƨार गन[ र यश भीƴ र शतानको बीचमा ु ु ूे ै
भइरहको महान मतभदको समामलाई अÛत गन[े े् ुं  हो। पǒहलो आगमन भयो र 
×यसको लआय परा भयो। पǒहलो आगमनल गन[पनȶ काम सàपǏ भयो। अब ू ुे
हामी सब जना उ×सकतासाथ दोॐो आगमनको लाǓग पिख[रहका छɊ।ै ु े  

    मिƠको Ǔनिàत यशलाई महण गन[ यहदȣ अगवाहǾलाई यशल ु ू ु ूे े ेू
गन[भएको अिÛतम आमह यस अÚयायमा हामीु  ǓनयाãनछɊ। यश चाहनहÛछ ǒक े े ू ु ु
ǓतनीहǾल आफहǾ धमा[×मा छ र अॄाहमको सÛतान भएकोल ǓतनीहǾको े ेू ु
मिƠ सरि¢त छ भǏे गलत धारणाबाट पँ चाु ु ताप गदȷ उहाँमाऽ ǓतनीहǾको ै
मिƠको कÛिǓबÛद हनहÛछ भनर ःवीकार गरोस। अǓन उहाँको दोॐो ु ु ु ्े ेु ु
आगमनभÛदा पǒहला कःता कःता घÒनाहǾ हनछ भनर चलाहǾल गǐरएको ु े े े े
ूँ नको जवाफ मƣी २४मा हामी हनȶछɊ। यहाँ यशल अ×यÛत गिàभर िचऽण े े ेू
गन[भएको हÛछ। यǽशलमको नाशसग आÝनो दोॐो आगमनपव[ हन घÒनाहǾ ु ूु ुे ेँ
उहाँल जोÔनहÛछ।े ु ु  

     यस ससारमा हन यƨं ु े ु , अǓनकाल, एक आपसमा गǐरन गƧारȣे , अनकɊ े
आतǋकारȣ त×वहǾल हामीहǾको जीवनलाई जǓतसक मिँकल बनाएतापǓन े ु ुै
माǓनसको पऽको ःवग[को बादलहǾबाट ठलो शिƠ र महान मǒहमाको साथ ु ू ्
आउनहन ूǓत£ा हामीहǾलाई छोǓडएको छ ु ु े (मƣी २४:३०)। अथा[त यस ्

 

११ अिन्तम िदनमा हने घÒनाहǾु
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ससारमा हामीहǾमा दं :ुख, कƴ, कठोर जीवन र बदना भएतापǓन यशको दोॐो े े ू
आगमनको ूǓत¢ाल गदा[ हामीमा हष[को ǒकरणल भǐररहन जायज छ।े े  
 
१. अÛधा अगवाहǾ ु (मƣी २३) 
      आÝना बǓलयो हात र फǓलएका पाखराहǾल इॐाएलका ै ु े
सÛतानहǾलाई यǽशलममा यशल डोâ याे े ेू उनभएको Ǔथयो। चीलका पखटाहǾमा ु े
रािखएको जःतो उहाँल ǓतनीहǾलाई इिजÜ ते बाट बोकर ãयाउनभयो र आफसग े ु ू ँ
राÉ नभुयो। उहाँल भǏुभएको Ǔथयोे , "ससारका सब राƶहǾको बीचमा ǓतमीहǾ ं ै
मरो बहमãय सàपिƣ हनछौ। सारा पØवी मर होे े ेु ुू ृ ै ....तर ǓतमीहǾ मरो पǒवऽ े
राƶ हनछौ।ु े " (ूःथान १९:५,६ ǾपाÛतǐरत)। 

    मानɊ बबाǒहक गठबÛधनमा बाँÚन ूःताव राखको जःत यशल Ǔसनको ै ै ैे े ेू
सÛदर पहाडमा इॐायलȣहǾलाई आÝनो बनाउन ूःताव गन[भएको Ǔथयो। ु ु
ूःथान २४:९-११ल भÛदछे : "9 × यसपǓछ मोशा, हाǾन, नादाब, अबीह र ू
इॐाएलका धम[-गǽहǾमÚ यु  े सƣरȣ जना माǓथ उÈ ले, 10 र इॐाएलका 
परमँ वे रलाई दख। उहाँका खʣामǓन नीरल छापकोे े े ेु ु , आकाशजः तै सफा भएको 
पटȣजः तोे  Ǔथयो। 11 तर उहाँल इॐाएलȣहǾका नाइकहǾका ǒवǽƨमा आÝ नोे े  
हात उठाउनभएनु , र ǓतनीहǾल परमँ वे े रलाई दख र खानǒपे े न गर।े " जसरȣ 
ूǓमकालाई कचौरा Ǒदएे र Ǔबवाहको ूःताब राÉ दछ ×यसरȣ न भीƴल ै े
इॐाएलȣहǾलाई आÝनो सàझौताको कचौरा ूदान गन[भएको Ǔथयो ताǒक ु
ǓतनीहǾको भǒवंय उÏÏवल होस। इॐाएलȣहǾल ×यो कचौरा Ǔलएर भÛयो ǒक ् े
"हÛछ ूभु ,ु ूǓत£ा गǐरएको दशमा हामी तपाɂसग सदासव[दा रहन चाहÛछɊ।े ँ " 

     ×यस पƵभǓमलाई मनमा राÉ दृ ू ै मƣी २३ अÚयाय पÕनहोस र ु ्
दहायका ूँ ने हǾलाई सोÍनहोसु :् इॐाएलका अगवाहǾलाई यशल क सàबोधन ु ूे े े
गǐररहनभएको छु ? ×यहाँ क चतावनी Ǒदइएको छे े ? यशल ǓतनीहǾलाई े ेू
हÜकाउनभएको सÛदभ[मा ×यसबाट हामील पǓन क पाठ ǓसÈनु ुे े पछ[? हामी पǓन 
यहदȣ धम[गǾ तथा अगवाहǾको दोषमा सहभागी नहोऔ भनर कसरȣ Ǔनिँ चू ु ु U े त 
हनेु? हन[होसे ु :् "1 तब यशल भीड़हǾ र आÝ नाे ेू  चलाहǾलाई यसो भÛ ने भुयो: 
2 “शाः ऽीहǾ र फǐरसीहǾ मोशाको आसनमा बः तछन ्। 3 यसकारण 
ǓतनीहǾल भनका करा गर र माने े ु , तर ǓतनीहǾल गरजः तोे े  चाǒह नगरँ , ǒकनǒक 
ǓतनीहǾल िश¢ा त ǑदÛ छे न ्, तर × यसअनसार ु आफ चãदननै ै ।् 4 ǓतनीहǾल े
ग॑Ɋ र बोÈ न नसÈ ने भारȣ बाँधर माǓनसहǾका काँधमा रािखǑदÛ छे न ्। तर 
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ǓतनीहǾ आफचाǒह ती उठाउनलाई एक औलाल पǓन छदननै ैँ ँU े ु  ्। 5 “तर 
ǓतनीहǾ आÝ ना सारा काम माǓनसहǾलाई दखाउनलाई गद[छने  ्। ǒकनभन े
ǓतनीहǾ आÝ ना Ǔनधार र नाडीमा å यवः था-पऽी ठला बनाउछनू ्ँ  , र आÝ ना 
वः ऽका झà काु हǾ लà à याउछनँ  ्, 6 भोजहǾमा ǓतनीहǾ सà मानका ः थान र 
सभाघरहǾमा ूमख आसनहǾ मन पराउछनु ्ँ  , 7 बजारहǾमा अǓभवादन 
खोÏ छन ् र माǓनसहǾल गǽ भनका ǽचाउछने ेु ्ँ  । 8 “तर ǓतमीहǾलाई कसल ै े
‘गǽÏ यु ू’ नभनोस ्, ǒकनǒक ǓतमीहǾका िश¢क एउट हनहÛ छै ु ुु , र ǓतमीहǾचाǒह ँ
सब दाजभाइ हौ। ै ु 9 ǓतमीहǾ पØ वीृ मा कसलाई आÝ नाै  ǒपता नभन, ǒकनǒक 
ः वग[मा ǓतमीहǾका एउट ǒपता हनहÛ छै ु ुु । 10 ǓतमीहǾलाई कसल ै े ‘माǓलक’ 

नभनोस ्, ǒकनǒक ǓतमीहǾका एकमाऽ माǓलक भीं ट न हनहÛ छै ु ुु । 11 
ǓतमीहǾमÚ ये जो सबभÛ दाै  उÍ च छ, × यो ǓतमीहǾको सवक हनछ। े ेु 12 जसल े
आफलाई उÍ चू  पाछ[, × यो होÍ याइनछे , र जसल आफलाई होÍ याे ू उछँ , × यो उÍ च 
पाǐरनछ। े 13 “ǓधÈ कार, ǓतमीहǾलाई, शाः ऽी र फǐरसी हो, ढɉगीहǾ! ǒकनǒक 
ǓतमीहǾ माǓनसहǾका सामÛ नु े ः वग[का राÏ यको ढोका बÛ द गद[छौ। ǓतमीहǾ 
न त आफ पः तै छौ, न पः न चाहनहǾलाई पः ने  ǑदÛ छौ। [ 14 “ǓधÈ कार 
ǓतमीहǾलाई, शाः ऽी र फǐरसी हो, ढɉगीहǾ! ǒकनǒक ǓतमीहǾ ǒवधवाहǾका घर 
खाइǑदÛ छौ, र लामो-लामो ूाथ[ना गनȶ भान पाद[छौ। यसल अǾल भÛ दाै े े  
ǓतमीहǾल Ï याे दा दÖ ड पाउनछौ।े ]  15 “ǓधÈ कार ǓतमीहǾलाई, शाः ऽी र 
फǐरसी हो, ढɉगीहǾ! ǒकनǒक ǓतमीहǾ एक जनालाई आÝ नो मतमा ã याउनलाई 
समि र जǓमन चहाद[छौु , र × यो ǓतमीहǾको मतमा आएपǓछ × यसलाई 
आफभÛ दाू  दोबर नरकको छोरो बनाउछौ। ँ 16 “ǓधÈ कार ǓतमीहǾलाई, अÛ धा 
अगवा होु , जसल भÛ दे छौ, ‘कसल मिÛ दै े रको शपथ खाँदा कहȣ हदने ुँ ै , तर 
मिÛ दरका सनको शपथ खाँदा × यु स शपथल बाँǓधनछ।े े ’ 17 मख[ र अÛ धाू  हो, 
कनचाǒह ठलो होु ूँ ? सन ǒक सु नुलाई पǒवऽ पानȶ मिÛ दर? 18 ‘कसल वदȣको ै े े
शपथ खाँदा कहȣ हदने ुँ ै , तर × यसमाǓथ रािखएको भटȣको शपथ खाँदाचाǒह े ँ
शपथल बाँǓधनछ।े े ’ 19 ए अÛ धा हो, कनचाǒह ठलो होु ूँ ? भटȣ ǒक भटȣलाई े े
पǒवऽ पानȶ वदȣे ? 20 यसकारण वदȣको शपथ खानल वदȣको र × ये े े े समाǓथका 
सब थोककोै  शपथ खाÛ छ। 21 मिÛ दरको शपथ खानल मिÛ दे े र र × यसǓभऽ 
वास गन[हनको शपथ खाÛ छु ु े । 22 ः वग[को शपथ खानल परमँ वे े े रका 
Ǔसहासनको र × यं समाǓथ ǒवराजमान हनहनको शपथ खाÛ छु ुु े ।  23 “ǓधÈ कार 
ǓतमीहǾलाई, शाः ऽी र फǐरसी हो, ढɉगीहǾ! ǒकनǒक ǓतमीहǾ पदȣनाु  र सप र ू ँ
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जीराको दशांश ǑदÛ छौ, तर å यवः थाका गहǒकला ǒवषयहǾ, अथा[त ् Û याय, दया र 
ǒवँ वासको अवहलना गरका छौ। ǓतमीहǾल दशांश Ǒदन काम गन[पनȶǓथयोे े े े ु , 

अǓन ती गहǒकला ǒवषयहǾको अवहलना नगन[पनȶǓथयो। े ु 24 अÛ धा अगवा होु , 

ǓतमीहǾ भसना चाã दु ु छौ, तर ऊँटलाई चाǒह ǓनǓलहाã दँ छौ। 25 “ǓधÈ कार 
ǓतमीहǾलाई, शाः ऽी र फǐरसी हो, ढɉगीहǾ! ǒकनभन ǓतमीहǾ कचौरा र े
थालको बाǒहरपǒʣ माÐ दछौ, तर Ǔभऽपǒʣ भन ती लोभ र असयमल भǐरएका े ें
हÛ छु न ्। 26 अÛ धा फǐरसी हो, पǒहल कचौरा र थालको Ǔभऽपǒʣ सफा पारे , र 
Ǔतनको बाǒहरपǒʣ पǓन सफा होस ्। 27 “ǓधÈ कार ǓतमीहǾलाई, शाः ऽी र 
फǐरसी हो, ढɉगीहǾ! ǒकनǒक ǓतमीहǾ चन लाइराखका िचहानहǾजः ताू े  छौ, जो 
बाǒहरपǒʣ सÛ दु र दखा पछ[ने  ्, तर Ǔभऽपǒʣ भन मरका माÛ छे े ेहǾका हाड़हǾ र 
सब अशƨताल भǐरएका हÛ छै ु े ु न ्। 28 यसरȣ न Ǔतै मीहǾ पǓन बाǒहर भन े
माǓनसहǾका सामÛ नु े धमȸ दखा पद[छौे , तर Ǔभऽ भन कपट र दं टे ु ताल े
भǐरएका छौ।  29 “ǓधÈ कार ǓतमीहǾलाई, शाः ऽी र फǐरसी हो, ढɉगीहǾ! 
ǒकनǒक ǓतमीहǾ अगमवƠाका िचहानहǾ बनाउछौँ , र धमȸहǾका ः मारकलाई 
ǓसǍाछȿ, 30 र भÛ दछौ, ‘हामी आÝ ना पखा[हǾका समयमा भए ता हामी ु
अगमवƠाहǾको रगत बहाउनमा उǓनहǾसग सहभागी हनǓथएनɋ।ँ ु े ’ 31 यसरȣ 
ǓतमीहǾ अगमवƠाहǾलाई ह× या गनȶका सÛ तान हौ भÛ ने ूमाण ǓतमीहǾ 
आफ ǑदÛ छौै । 32 ǓतमीहǾका पखा[हǾल गरका पापको काम परा गर।  ु ूे े
33 “सप[हǾ, साँभ े सप[का बÍ चा हो, ǓतमीहǾ नरकको दÖ डदिख कसरȣ े
उà कनछौे ? 34 यसकारण म ǓतमीहǾकहाँ अगमवƠाहǾ, बǒƨमानु  ् माǓनसहǾ 
र शाः ऽीहǾ पठाउछ। ǓतनीहǾमÚ यँ ु े कǓत जनालाई ǓतमीहǾल मानȶछौ र े
बसमा टाँÊ नू ेछौ, र कǓत जनालाई आÝ ना सभाघरहǾमा कोरा[ लगाउनछौे , र 
सहर-सहर हदो सताउनछौ। ुँ े 35 पØ वीृ मा बगाइएको सब धमȸ जनको रगत– 

ǓनदȾष हाǓबलको रगतदिख Ǔलएर बरÈ याे े े हका छोरा जकǐरयाको रगतसà म, 

जसलाई ǓतमीहǾल पǒवऽः थाे न र वदȣका बीचमा ह× याे  गâ यौ– सो ǓतमीहǾक ै
टाउकामा पनȶछ। 36 साँÍ चै, म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, यी सब करा यस ै ैु
पः ताु माǓथ आइपनȶछन ्।  37 “ए यǾशलमे , ए यǾशलमे , त जसल ँ े
अगमवƠाहǾलाई मानȶ र तकहाँ पठाइएकाहǾलाई ढǍाल हाÛ नँ ु े े! जसरȣ 
कखरȣल आÝ नाु ु े  चã लाहǾलाई पखटामǓन बटã छे ु ु , × यसरȣ न मल धर पã टै ै ैे े  तरा े
बालकहǾलाई बटã नु े इÍ छा गरɅ , तर तɇल माǓननसे  ्। 38 हरे , ǓतमीहǾको घर 
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उजाड छोǓडएको छ। 39 ǒकनभन म ǓतमीहǾलाई भÛ दे छु, ‘परमूभको ु
नाउमा आउन धÛ यँ े का हनु ्’ नभनसà मे  ǓतमीहǾल मलाई दÉ ने े ेछनौ।ै ”   

    आफल अǓत माया गनȶ जाǓत इॐाएलसग पनǓम[लन र शािÛत सàझौता ू ुे ँ
गन[ यशल गन[भएकोे ेू ु  अिÛतम ǿदयǓबधारक अनरोध मƣी ु २३मा कोǐरएको छ। 
तर उहाँल ूम गनȶ जनहǾल उहाँलाई ×याÊदछन। ǓतनीहǾको आ×मǓनण[यलाई े े े ्
यशल ःवीकान[हÛछ र अिÛतम पटक उहाँ ǓतनीहǾको घर वा मिÛदरबाट यसो े ेू ु ु
भÛद बाǒहǐरनहÛछै ु ु , "हर ǓतमीहǾको घर अब खालȣ भएको छे " (मƣी २३:३८ 
ǾपाÛतǐरत)। जब यशल मिÛदर छोÔनहÛछ तब ×यो मिÛदर उजाड ःथान जःत े ेू ु ु ै
खालȣ हÛछ जसबाट परमँ वु े रल पǒहला ǓतनीहǾलाई उƨार गन[भएको Ǔथयो।े ु  

    मिƠको इǓतहासमा भयǋर फÔको मानȶ बला भएको Ǔथयो। आफहǾ ु ूे
र जनमानसलाई गलत Ǔनण[य गदȷ डोâ याउन ती े अगवाहǾल ×यस पǐरवत[नमा ु े
सहभागी हन अवसर गमाउनभएका Ǔथए। फǐर ×यसबखत चाह यहदȣ हन चाह ु ू ुे े े े ेु ्ै
अÛयजाǓत वा गरै-यहदȣ हन ǓतनीहǾ अब पǒवऽ आ×माको अगवाईको Ǔनिàत ू ु ् ु
ǓतनीहǾको मनको ढोका खोलाइनभएको Ǔथयो। ती दव समहहǾ Ǔमलर सगसग े ेु ूै ं ं ै
काम गदȷ इॐाएल वा यहूदȣ राƶलाई परमँ वे रǓतर फक[ न आƾान गǐरन ै
रहनछ। ǓतनीहǾ अॄाहमको सहȣ सÛतान हनछन जो ूǓत£ा अनसार अनÛत े ेु ् ु
जीवनको पǓन ǒहःसदार हनछन े ेु ् (गलाती ३:२९ ǾपाÛतǐरत)। आज हामी पǓन 
×यहȣ माǓनसहǾमा सहभागी भएर बǓसरहका छɊ। र परमँ वे े रल यहदȣ े ू
जाǓतहǾलाई अǾहǾको साम परमँ वु े रको Ǔनिàत चàकन काम Ǒदएको जःत े ै
हामीलाई पǓन ×यहȣ काम Ǒदइएको छ। 
 
२. ससारको अिÛतम ¢णका िचÛहहǾ ं (मƣी २४:१-१४)  

      यशलाई महण नगनȶ कहȣ यहदȣ अगवाहǾलाई उहाँल हÜकाउनहÛछ। े े ेू ु ुू ु
यशल यहदȣहǾलाई हÜकाउनभएपǓछ यहǏा े ेू ु ूू १२:२०-२६मा एक रोचक अनरोध ु
उãलख गǐरएको छ। गरे ै -यहदȣ वा अÛय जाǓत अथा[त ǓबदशीहǾल यशको ू ् ूे े े
दश[न गन[ चाहको अनरोध चलाहǾल उहाँकहाँ पâ याे े ेु ु उछन। ती अÛयजाǓतहǾल ँ ् े
पǒहला यहदȣहǾकहा ँजाÛछन जो यशूǓत बफादारȣ Ǔथए। पǓछ ×यहȣ खालका ू ् ूे
अनरोध भइÛछ तर ǒवःतु तृ Ǿपमा। कǓतपय यहदȣहǾल यशलाई महण ू े े ू
नगरतापǓन कǓतपयल गरे े ै -यहदȣ अथा[त अÛयजाǓतहǾलाई यशकहाँ िचनाउन ू ् ूे
लाÛछन। यो रोचक छ ǒक यशल यहदȣ अगवाहǾलाई ǓतनीहǾको घर खालȣ ् ू ुे े ू
हनछ भनर हÜकाउनभएको लगƣ पǓछ अÛय जाǓत वा ǓबदशीहǾ आएर उहाँको ु े े ेु ै
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दश[न गन[ अनरुोध गद[छन। परानाहǾ हǒटÛछन र ×यसको ठाउमा नयाँल ् ु ् ँ े
ǓलÛछन। मिƠ भनको कवल यहदȣ जाǓतहǾको Ǔनिàत माऽ नभएर अÛय जाǓत ् ु े े ू
वा सारा जाǓतहǾको Ǔनिàत हन परमँ वु े े रको योजना सधɆ Ǔथयो। 

    यशूǓत बफादारȣ रहन ǒवँ वाे ेू सीहǾ र सारा ससारको Ǔनिàत कःतो ं
िचऽ यशल उघान[भएको छ सो मƣी े ेू ु १४:१-१४मा हन[होसे ु :् “1 × यसपǓछ यश े ू
मिÛ दरबाट Ǔनः केर जान लाÊ नहुदा उहाँका चलाहǾ उहाँलाई मिÛ दुँ े रका 
भवनहǾ दखाउन भनी उहाँको निजक आए। े 2 तर उहाँल ǓतनीहǾलाई े
भÛ नभुयो, ‘ǓतमीहǾल यी सब दÉ छौे े , होइन त? साÍँ चै, म ǓतमीहǾलाई भÛ छु, 

‘एउटा ढǍामाǓथ अकȾ ढǍा रहनछनु ु े ै , ू× येक भ× काएर फाǓलनछ।े ”  3 यश े ू
जतन डाँड़ामा बः नै ू हुदा चलाहǾ एकाÛ तुँ े मा उहाकँहाँ आएर सोधे, “हामीलाई 
भÛ नहुोस ्, यी करा कǒहल हनछनु ्े ेु  , र तपाɃको आगमन र यस यगका अÛ × यु को 
िचÛ ह क हने ेु छ?”  4 तब यशल ǓतनीहǾलाई जवाफ Ǒदनभयोे ेू ु , “होिशयार रहो, 
कसल ǓतमीहǾलाई ॅममा नपारोसै े  ्। 5 ǒकनभन धर जना मरो नाउमा े े ेै ँ ‘म 
भीं ट हुँ’ भÛ दै आउनछने  ्, र धरलाई बहकाउनछने ेै  ्। 6 ǓतमीहǾल यƨहǾ र े ु
यƨहǾका हã लाु  सÛ नु ेछौ। नघबराओ, ǒकनǒक यी हन आवँ यु ु क न छनै  ्, तर 
अÛ × य त × यिƣ न बला हदन। ै ैे ुँ 7 ǒकनभन जाǓतको ǒवǽƨमा जाǓते , र राÏ यको 
ǒवǽƨमा राÏ य उɫ नछे , र ठाउँ-ठाउमा अǓनकाल र भकà पँ ू  हनछनु े  ्। 8 तर 
यी सब त ूसववदनाको सǽ माऽ हो।  े ु 9 “तब ǓतनीहǾल ǓतमीहǾलाई े
सǋं टको लाǓग सिà पु Ǒदनेछन ्, र ǓतमीहǾलाई मानȶछन ्, र मरो नाउको खाǓतर े ँ
सब जाǓतहǾल ǓतमीहǾलाई घणा गनȶछनै े ृ  ्। 10 तब धर जना भɬे ै  कर े
जानछने  ्, र ठस खानछने े  ्, र एउटाल अका[लाई ǒवँ वाे सघात गरर सिà पे ु Ǒदनछ र े
घणा गनȶछ। ृ 11 धर झटा अगमवƠाहǾ खड़ा हनछने ेै ू ्ु  , र धरलाई े ै
बहकाउनछने  ्। 12 दं टु ता बढ़को हनाल धरको ूम सलाएर जानछ। े े े े े ेु ै 13 
तर आिखरसà म िः थर रहनचाǒह बचाइनछ। े ेँ 14 अǓन राÏ यको यो ससमाचार ु
सारा ससारमा सब जाǓतहǾका लाǓग गवाहȣको Ǔनिà तं ै  ूचार गǐरनछे , × यसपǓछ 
अÛ × य आउनछ।े "   

    यशका चलाहǾल ससारको े े ेू ं अिÛतम Ǒदन र उहाँको आगमनपव[ हन ू ु े
घÒनाहǾको बारमा िज£ासा गदा[ उपरोƠ जवाफ Ǒदनभएको Ǔथयो। े ु
“यǽशलमको नाश र उहाँको आगमनको महान Ǒदनलाई अलÊग राखर यशल े े े े् ूै
चलाहǾलाई जवाफ Ǒदनभएको Ǔथएन। ती दव घÒनाहǾलाई एक ठाउमा े ु ु ै ै ँ
जोÔन भएको Ǔथयो। यǑद यशल न दु ूे े ेै É नभुएको घÒना अनसार उहाँल ु े
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चलाहǾलाई भǏुभयो भन ǓतनीहǾल बÐन सÈदनØयो। ǓतनीहǾको बÐन े े े ेु ुै
¢मताूǓत सवदनशील भएर न यशल ती दव महान शǋटहǾ एक ठाउमा ं ै ै ैे े ेू ु ् ँ
Ǔमसाउनभएको Ǔथयो ताǒक ǓतनीहǾको अथ[ ǓतनीहǾ आफल अÚययन गरर ु ै े े
बझनु ु .्...मƣी २४को पराू  ूवचन चलाहǾको Ǔनिàत माऽ नभएर पØवीको े ृ
इǓतहासको अÛतमा रहन माǓनसहǾको Ǔनिàत पǓन Ǔथयो।े "-एलन जी ƾाइटे , द 
Ǔडजाएर अभ एजजे, प.ृ ६२८बाट ǾपाÛतǐरत। 

     यशको जवाफमा एउटा करो ःपƴ Ǔथयोे ू ु : उहाँ फǒक[ न बलासàममा हन  े े ेु
घÒनाहǾ रमाइलो खालका नभएको पाइएको छ। जǓतसक माǓनसहǾल ǓबǓभǏ ु ै े
बाद वा दश[नहǾƮारा यस ससारमा ःवग[ वा शािÛत हन वकालत गरतापǓन ं ु े े
यशल ×यसको Ǔबपǐरत दÉ ने े ेू भुएको Ǔथयो। यƨु, एक आपसमा गƧारȣ, Ǔभषण 
ूाकǓतक ूकोपृ , भयानक रोगåयाधी, चच[ल आबमणको सामना गन[पनȶे ु , झठा ु
भीƴहǾ, भǒवंयवƠाहǾ वा उƨारकता[हǾ र चच[क नाउमा पाखÖडी तथा झठा ै ँ ु
अगवाहǾको ओइरो लाÊन जःता ससारमा हन Ǔबकराल िचऽहǾ यशल ु ूे े े ें ु
दÉ ने भुएको Ǔथयो। तर ती सबमा सबभÛदा सकारा×मक करो त यो Ǔथयो ǒक ै ु
सारा ससारमा परमँ वं े रको राÏय गवाहȣको Ǿपमा फलाउनछ ै े (अथा[त ्
माǓनसहǾल ससारको पापमा फसर नाश हन ǒक यशलाई ǒवँ वाे े े ें ु ू स गरर उहाँको े
राÏयमा पःन Ǔनण[य गनȶ अǓधकार सबलाई ूदान गǐरनछे ेै ) (मƣी २४:१४)। 

    मƣी २४:१३मा यशल भǏुहÛछ े ेू ु “जो माǓनस अÛतसàम अǓडग भएर 
बःछ ×यसल उƨार पाउनछ।े े " (ǾपाÛतǐरत)। अनकन समःया वा दे ् :ुखकƴल े
तपाɂको आि×मक जीवनलाई नझान[ तपाɂ कसरȣ बǓलयो भएर बःने? कǓतपय 
इसाईहǾ अǓलकǓत कहȣ तकǓलफ आयो ǒक वा आÝनो चाहना अनसार चच[ल े ेु
हरन ǒक चच[ छोडको वा परमँ वे े े े रमाǓथको ǒवँ वासलाई ×यागको हामी े
हǐररहका छɊ। हामीलाई पǓन ×यो नहोलाे े  भǏ ǒकन सǒकÛदनै ? 
 
३. यǽशलमको पतन े (मƣी २४:१५-२२) 
     मƣी २४:१५-२२ पÕनहोस। यहाँ फǐर यशल क बताइरहनभएको ु ् ू ुे े े े
छ। फǐर चलाहǾको िज£ासमा उहालँ यस ससारको कःतो िचऽ े े े ं
दखाउनभएको छे ु ? हन[होसे ु ,् "15 “अगमवƠा दाǓनएलल े ‘मिÛ दरको पǒवऽ 
ठाउमा िघनँ लाÊ दो करा रािखएको हनछु ु े ’ भनको ǓतमीहǾल दÉ ने े े ेछौ। (यसको 
अथ[ पÕ नेहǾल बझने ु ू )्। 16 × यस बला यहǑदयामा हनहǾ पहाडǓतर भागन। े ेू ु ू ्
17 घरका छतमा हनहǾ सामान Ǔलन Ǔभऽ जाँदनजाऊन। ु े ै ् 18 खते -बारȣमा 
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हनहǾ लाु े उन लगासà मे ु  पǓन Ǔलन फकȶ र घरमा नजाऊन। ् 19 × यस बला े
कोखमा या काखमा बालक हन आमाहǾलाई त झन Ǔबजोग हनछ। ु ुे े् 20 
जाडो मǒहना र ǒवौामको Ǒदनमा भाÊ ननुपरोस भनर ǓतमीहǾल परमँ व् े े े रसग ँ
ूाथ[ना गर 21 ǒकनभन ती ǑदनहǾमा आइपनȶजः तोे  आपत र हाहाकार त ्
ससारं को सǽदिख अǒहलसà मु े े  भएक छन र पǓछ पǓन हनछन। ै ै ैु े 22 
परमँ वे रल ती आपते  ्का ǑदनहǾ नघटाउनभएको भए कोहȣ पǓन बाÍँ नु  सÈ ने 
Ǔथएनन। तर आÝ ना्  छानका माǓनसहǾको कारणल गदा[ उहाँल ती Ǒदन े े े
घटाइǑदनहनछ।ु ु े " 

    िघनलाÊदा वःतहǾल नाश गǐरनछ भǏुको अथ[ घणाःपु ृे े द वा अपǒवऽ 
त×वहǾल पǒवऽ त×वलाई नाश गन[ भनर बिझÛछ े ेु ु (मƣी २४:१५)। यǽशलम े
मिÛदरको Úवःतको बारमा ःपƴ Ǿपमा यशल भǒवंयवाणी गन[भएको Ǔथयो।े े ेू ु  
इॐाएलको इǓतहासमा ×यो द:ुखलाÊदो घÒना ई.सन ्७०मा भएको Ǔथयो जब 
रोमी सǓनकहǾल ×यस शहरलाई Úवःतै े  पारका Ǔथए। यो घÒना र उहाँको े
दोॐो आगमनको घÒनालाई यशल एक ठाउमा जोǓडएर चलाहǾलाई भǏुभएको े े ेू ै ँ
Ǔथयो। “अǓबँ वास र Ǔबिोहको ूǓतक यǽशलम भएको यशल दÉ ने े े ेू भुएको Ǔथयो 
जसल गदा[ परमँ वे े रको दÖड Ǔछʣो आउनभएको Ǔथयो।े "-एलन जी ƾाइटे , द 
मट कÛशोे भसȸ, प.ृ२२बाट ǾपाÛतǐरत। 

     यǽशलमको स×यानाश हनबलामा पǓन ूभल सबलाई बचाउन े े े ेु ु ै
चाहनभएको Ǔथयो। ×यो शहर Úवःत हनभÛदा अिघ चलाहǾलाई भाÊन यशल ु ु ूु े े े
भǏुभएको Ǔथयो भनर लकाल लÉ दे े ेू छ: “×यो समय आउद छ जब ǓतमीहǾल ँ ै े
सǓनकहǾल यǽशलममा घरा लगाएकोै े े े  ǓतमीहǾल दÉ ने े छेौ। तब ǓतमीहǾल े
थाहा पाउनछौ ǒक ×यो शहर नाश हन लागको छ। जो यहǑदयामा छन े ेु ूै ्
ǓतनीहǾ पहाडहǾमा भाÊनपछ[। जो शहरमा छन ǓतनीहǾ ×यहाँबाट भाÊनपछ[। ु ् ु
जो गाउमा छन ǓतनीहǾ शहरमा आउन खोÏनहǏ। ×यो ×यस समय हनछ जब ँ ् ु ु ु े
परमँ वे रल यǽशले ेमलाई सजाय Ǒदनहनछ। जसरȣ लिखएको छ ×यस अनसार ँ ु ुु े े ै
सब थोक स×यकासाथ परा हनछ।ै ू ु े " (लका ू २१:२०-२२ ǾपाÛतǐरत)। 

    जब इसाईहǾल ×यो करो यǽशलममा भएको दख तब ǓतनीहǾ े े े ेु
भागभाग भएर शहरबाट Ǔनःक। यशल Ǒदनभएको चतावनी ǓतनीहǾल सàझका े े े े े ेू ु
Ǔथए। तर ×यसवखतै , ूायजसो यहदȣहǾ शहरम बस र ǓतनीहǾ माǐरए। दश ू ै े
लाखभÛदा बसी यहदȣहǾ यǽशलममा हमला गदा[ माǐरए भनर अनमान गǐरएको े े ेू ु
छ। ९७,००० यहदȣहǾलाई यƨबÛदȣ बनाएर दास हन लǓगएको Ǔथयो। ू ुु “जब 
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रोमी सǓनकहǾल यǽशलमलाई घरर कहȣ समय आÝनो आबमणलाई ै े े े े े
माǓनसहǾल अप¢ा े े नगरको अनसारा Ǔनलàबन गर हट ×यसबला सब इसाईहǾ े े े ेु ै
भागका Ǔथए। एक जना इसाई पǓन ×यसबखत मǐरएको Ǔथएन भǓनÛछ। े
ǓतनीहǾ पला भǏे शहरमा भागका Ǔथए। ×यो शहर गǓलल तालको े े १७ माइल 
वा २७ ǒकलोǓमटर पव[मा पछ[। ×यो शहर पहाडको फदȣमा Ǔथयो।ू े "-एसǓडए 
बाइबल कमÛटरȣे , ठेलȣ ५, प.ृ ४९९बाट ǾपाÛतǐरत। 

    कसल तपाɂलाई कन करोको सतक[  गरायो र तर तपाɂल ×यसको ै ैे े ेु ु
वाःता गन[भएन र। बाइबलमा भएका अचàमका ूǓत£ाहǾलाई आ×मसात गनȶ ु ्े
बममा ×यसमा उãलिखत चतावनीहǾ पǓन हामील ǒकन सǏु जǽरȣ छे े े ु ? 
 
४. यशको दोॐो आगमन े ू (मƣी २४:२३-२६) 
     मƣी २४मा यहाँ यशल उहाँको आगमनको िचÛहको जवाफ े ेू
चलाहǾलाई ǑदनहÛछ। ×यसको अथ[ उहाँ राजǒकय गौरबका साथ आउन े ेु ु
भǒवंयवाणी Ǔथयो। 

     यशको दोॐो आगमनभÛदा अǾ क क हनछन भनर चलाहǾलाई े े े े े ेू ्ु
सतक[  गराइको Ǔथयो? यो घÒना ǒवँ वको इǓतहासमा कसरȣ दोहǐररहको छे ? 
हन[होस मƣी े ु ् २४:२३-२६ “23 “ ‘हरे , मिƠ Ǒदनहन राजा भीं टु ु ु े  त यहाँ 
हनहÛ छु ुु  वा × यहाँ हनहÛ छु ुु ’ भनर ǓतमीहǾलाई कसल भÛ दे ेै ैमा × यो करा ु
नप× याओ 24 ǒकनभन यः ताे  झटा भीं टू  र झटा अगमवƠाहǾ दखापनȶछन। ू ्े
ǓतनीहǾल ठे ू ला-ठला िचÛ हू  र अचà मका कामहǾ दखाएर सकसà मे े  
परमँ वे रल छानका माǓनसहǾलाई पǓन झÈ याे े ु उनछन।  े ् 25 “हरे , मल ै े
ǓतमीहǾलाई यो करा अिघबाट भǓनǑदएको छ ह। ु ुै ै 26 माǓनसहǾल े
ǓतमीहǾलाई ‘उहाँ उजाड-ःथानमा हनहÛ छु ुु ’ भन पǓन ǓतमीहǾ × ये हाँ नजाओ। 
ǓतनीहǾल े ‘हेर, उहाँ त Ǔभऽ कोठामा बः नभुएको छ’ भन पǓन ǓतमीहǾ × योे  
करा नप× याु ओ।" 

    ससारल दÉ नं े े  ेयशलाई यहाँ िचऽण गǐरएको छे ू : सानो ǒवँ वासीहǾको 
झÖडलाई Ǔलएर साध जःतो घमÛत ूचारक। तर उहाँको नाउमा धर माǓनसहǾ ु ु ु े ेँ ै
आउनछन भनर उहाँल भǒवंयवाणी गन[हे े े् ु Ûुछ। ǓतनीहǾ आफ मसीह वा भीƴको ू
अवतार हɊ भनर दावी गनȶछन र माǓनसहǾलाई झÈयाउनछन।  सयɊ वष[दिख े े े् ु ्
र आजसàम ×यःता कǓथत भीƴहǾ आइरहको हामी पाइरहकाछɊ। परमँ वे े े रको 
वचन कǓतको स×य छ भǏे अझ ूभावकारȣ ूमाण ×यसबाट पǓन Ǒददछ।ँ  
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    उहाँको दोॐो आगमनको ःवǽप कःतो हÛछ र ×यसबला क हनछ ु ुे े े
भनर मƣी े २४:२७-३१ल कसरȣ उãलख गद[छे े ? हन[होसे ु ,् “27 ǒकनभन े
आकाशमा पव[दिख पिँ चू े मसà म Ǔबजलȣ चिà कु एजः तै म मानव पऽ आउदा ु ँ
हनछ। ु े 28 जहाँ Ǔसन छु , × यहȣ न ǓगƨहǾ धǐरÛ छU ै ु न!् 29 “ती आपत ्का 
ǑदनहǾ ǓबतपǓछ घाम तǽÛ ते ु ै अÚ याँ रो हनछु े , जनल उÏ याू े लो Ǒदनछने ै , ताराहǾ 
आकाशबाट खः नेछन अǓन आकाश् -मÖ डलका सब शिƠहǾ डÊमगाउनछन।  ै े ्
30 × यसपǓछ आकाशमा मानव पऽ आउन िचÛ हु े  दखापनȶछ। मानव पऽलाई े ु
ठलो शिƠ र महामǒहमाको साथ आकाशको बादलमा आइरहकोू े  दखर े े
ससारका सब जाǓतहǾ ǽनं ै े-कराउन गनȶछन। े ् 31 तरहȣ फǒकनछ अǓन मानव ु ु े
पऽल ः वु े ग[दतहǾलाई पØ वीू ृ  र आकाशका चार कनामा पठाउनछन र ै ु ्े
परमँ वे रल चनकाहǾलाई जà माे ेु  गरर ã याे उनछन।े ् "   

     धर भीƴ भनर दावी गदȷ आउनछन भनर यशल चतावनीे े े े े े ेै ् ू  Ǒदनभएको ु
Ǔथयो। तर आÝनो आगमनको Ǿप यथाथ[मा कःतो हनछ भनर यशल वण[न ु े े े ेू
गन[भएको Ǔथयो। ूथमतु : यशको आगमन कन अूतआय वा अनकÌटार तथा े ू ु ै
कन पर दशमा नभएर åयिƠगत र सबल दÉ नु ै ैे े े  ेगǐर ूतआय Ǿपमा हनछन। ु े ्
अǾ कन नभएर यश आफ यस ससारमा फकȶु ूै ै ंे र आउनहनछ। ु ु े “ूभ आफ ु ै
ःवग[बाट ओãह[नहनछ।ु ु े " (१ थःसोǓलǓनकȧ े ४:१६ ǾपाÛतǐरत)। यशको े ू
आगमन कन आदश[ राÏय वा मानव इǓतहासमा नयाँ कालǾपमा वा मानव ु ै
Ǔबचारमा हन करो हो भनर दावी गनȶहǾको Ǔनिàत पावलल गरको सो ठोकवाल ु े े े े ेु ु
ǓतनीहǾसग कडाइकासाथ असहमती जनाँ उछ। जसरȣ आकाशमा Ǔबजलȣ ँ ु
चàकदा सबल दÉ छँ ै े े  ×यसरȣ न उहाँको आगमन ूतआय वा सबको आखाल दÉ नै ै ँ े े  े
गरर आउनहनछ। ूकाशको पःतकल भÛदछे े ेु ुु , “ू×यक आखाल दÉ ने े े ेँ छ" 
(ूकाश १:७)। तरहȣको आवाज भǏाल उहाँको आगमन गोÜय Ǿपमा नभएर ु े
सबल सǏे गरर ठलोै े ेु ू  ःवरको साथ आउनछ। यःतो भयानक आवाज हनछ ǒक े ेु
मरकाहǾ पǓन ǓबउǓतन छ। पǒहलो आगमनमा यशल बइÏजत सहनभएको े े े े ेँ ू ु
Ǔथयो भन दोॐो आगमनमा उहाँ Ǔबजयी राजाको Ǿपमा आउनहनछ े ेु ु (ूकश 
१९:१६)। उहाँल उहाँको र हाॆो सब शऽहǾलाई हराएर आउनहनछ े ेै ु ु ु (१ 
कोरÛथी १५:२५)। 

    बत[मान ससारमा अनकɊ समःयाहǾ छनं े ,् आतǒǋत बनाउन त×वहǾल े े
यस ससारलाई माथ गǐररहका छन। हामीहǾको भǒवंय यस ससारमा Ǔनिँ चं ंे ् त 
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छन। ×यःतो भएतापǓन यशको दोॐो आगमनको ूǓत£ाल हामील कःतो आशा ै े े ेू
र शिƠ पाउन सÈछɊ भनर ǓसÈने े? 
 
५. जागा भएर बःन े(मƣी २४:३६,४२)  

      यस ससारमा जÛमका र िजइरहका सब इसाईहǾको Ǔनिàत यशको ं ैे े े ू
आगमन महान आशाको कÛि हन गइरहको छ। हामीलाई Ǒदइएको सब ् े ेु ै
ूǓत£ाहǾ उहाँको आगमनमामाऽ परा हनछ। उहाँको दोॐो आगमनǓबना  ू ु े
हामीहǾको अिःत×वको अथ[ क छ रे ? यǑद उहाँ आउनभुइन भने, हामीहǾ मदा[ 
ǓबउǓतन छनɊ। बǾ हामीहǾको जीवन र म×यल यस धतȸलाई कवल ँ े े ेै ृ ु
फोहरमाऽ पाछȿ। यशको दोॐो आगमनǓबना हामीहǾल पाएका सब आशाहǾे ेू ै , 
आनÛदका कबलहǾू , ूǓत£ाहǾ, आःथा, शतानबाट फि×कन मिƠको वचन ै ु ुे
आǑद सब धरासयी हनछन र ती कवल ै ु े े् झठो आँ वाु सनहǾमाऽ हनछन। यǑद ु े ्
उहाँ आउनभएन भन उहाँका आलोचकहǾ र शऽहǾल उहाँको Ǔबǽƨमा चालक ु ुे े े
कदमहǾल सफलता पाउनछन े े ् (परमँ वे रको भÛदा शतानको िजत सधɆ ै
भइरहनछे, र अÛयाय अ×याचार र आतǋल यस पØवी ूदǒषत भइरहनछे ेृ ु )। 

    यशको आगमनको Ǔनिàत अे ू ×यÛत अप¢ा गǐररहको बममा कǓतपय े े
इसाईहǾल उहाँको आगमनको Ǒदन पǓन कǓतपय समयमा तोǒकरहको हामी े े
पाउछɊ। उहाँको आगमनमा सब थोक भरपनȶ भएकोल इसाईहǾ उहाँको ँ ै े
आगमनलाई हतार माǏुमा अनौठो ठाǏु आवँयकता दिखदन। तर यो त े ँ ै
हामीलाई थाहा भएक करो हो ǒक उहाँको आै ु गमनको Ǒदनलाई ठोकवा गरर ु े
तोÈन Ǔबगतसमय वा अǒहल न ǒकन नहोस सो गलत साǒवत भएको Ǔथयो र ु ्े ै
भइन रहनछ।ै े  

    यशको आगमनको Ǔनिàत जोश भयो भÛदमा उहाकँो आगमनको Ǒदन े ू ै
तोÈन ǒकन गलत छ भनर यश आफको वचनल क भÛछु ूे े े ेै ? हन[होसे ु : “36 

"× यो Ǒदन र बला कǒहल आइपÊ ने े ेु  हो, × यो ठȤकसग कसलाई पǓन थाहा छन। ँ ै ै
× यो त ः वग[दतहǾ र म पऽलाई समत थाहा छन। × योू ु े ै  कराचाǒह खाǓल ु ँ
परमँ वे र ǒपतालाई माऽ थाहा छ। 37 म मानव पऽ आउन लाÊ नु े ǑदनहǾमा 
नोआको पालामा भएजः तै हनछ। ु े 38 × यस बला नोआ जहाजमा पसÑ जे ेु ल 
माǓनसहǾ भोज-भतर र Ǔबहबारȣ गन[मा मः ते े  Ǔथए। 39 बाढȣ आएर सबलाई ै
सखाप पारर नलजाँदासà मे ै  ǓतनीहǾलाई कहȣ थाह भएन। म मानव पऽ े ै ु
आउदा पǓन × यँ ः तै हनछ। ु े 40 × यस बला बारȣमा काम गǐररहका दई जना े े ु
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माǓनसहǾमÚ ये एउटा लǓगनछ र अकȾचाǒह × ये ँ हȣ छोǓडनछ। U े 41 जाँतो 
ǒपǓधं रहका दई जना ः ऽीे ु मÚ ये एउटȣ लǓगनछ अकȽचाǒह छोǓडनछ।  े ेँ 42 

यसकारण ǓतमीहǾ चनाखो भएर बस ǒकनभन ǓतमीहǾका ूभ कन Ǒदन े ु ु
आउन होे , × यो ǓतमीहǾलाई थाहा न हदन।ै ैुँ " (मƣी २४:३६-४२)। 

   यशको आगमनको ʬाʞ Ǒदन हामीलाई थाहा नभएकोल हामीलाई े ेू ै
जागा रहन र चनाखो भएर बःन यशल आƾान गन[भएको Ǔथयो।े ेू ु  उहाँको दोॐो 
आगमनको Ǔनिàत जाग रहन,ु तयारȣ भएर बःन र चनाखो भएर बःनको अथ[ ु ु
क हो भनर यशल यसरȣ बताउनहÛछ े े े ेू ु ु “42 यसकारण ǓतमीहǾ चनाखो भएर 
बस ǒकनभन ǓतमीहǾका ूभ कन Ǒदन आउन होे ेु ु , × यो ǓतमीहǾलाई थाहा न ै
हुँदन। ै 43 तर यो करा सिà झु राख, चोर आउन बला थाहा पाएको भए त घर े े
धनी जागा भएर बः ने Ǔथए र चोरलाई घरमा पः न Ǒदन Ǔथएनन। े ् 44 
यसकारण ǓतमीहǾ पǓन चनाखो भएर बस! म मानव पऽ ǓतमीहǾल ु े
निचताएको बलामा आउनछ। े े ु 45 बǒƨमान र भरपदȾ भÖ डाु ् रचाǒह कः तोे ँ  
माǓनस होला? जः तै: माǓलकल आÝ नोे  घरको सब कामकाजको िजà माै  
ǑदएपǓछ बǒƨमान र भरपदȾ भÖ डाु ् रल चाǒह अǾ नोकरहǾलाई ठȤके े ँ -ठȤक 
समयमा खान ǑदÛ छ। 46 माǓलक फकȽ आएर × यो भÖ डारलाई × ये ः तै काम 
गǐररहको भʣाउदा ऊ कǓत धÛ ये े ँ  हनछ। ु े 47 साँÍ चै म ǓतमीहǾलाई भÛ छु, 

माǓलकल × ये स भÖ डारलाई आÝ नोे  सब धनै -सà पिƣको िजà मा Ǒदनछ। े 48 
तर यǑद भÖ डार नराॆो छ र उसल े े "मरो माǓलक ढȣलो गरȣ फकȽ आउछे ँ " 

भÛ ने ठानर े 49 जʭाहाहǾसग जथाभाबी खाई मातर अǾ नोकरहǾलाई ँ ँ े
ǒपÒ न थाã यो भन े 50 × यसको माǓलकचाǒह × यँ सल े निचताएको Ǒदन र घडीमा 
आइपÊ नु ेछन ् 51 अǓन × यसलाई दÖ ड Ǒदनछन र नरकमा × ये ् सको गǓत 
कपटȣहǾको जः तै हनछ। × यु े हाँ × यसल दा॑ा ǒकÒद ǽवाबासी े ै गनȶछ!" 

     यशको वचन ःपƴ छे ू : उहाँ कǒहल आउनहनछ सो हामीलाई थाहा े ेु ु
छन। अझै , उहाँ त हामील अप¢ा नगरकोे े े  समयमा आउनहÛछ रु ु े! ×यसकारण 
उहाँ आउनहÛछ भनर हामी सधɆ तयार भएर बःन आवँयक छ।ु ुु े  

    हामीहǾको जीवन आचरण र जीवनशलȣ यःतो हनपद[छ ǒक उहाँ ै ु ु
जǒहल पǓन आउदा उहाँल हामी तयार भएर बसको पाउनहनछ। उहाँ आउन े े े े ेँ ु ु
समय हामीलाई थाहा त छन तर ×यसल हामीहǾको Ǔबँ वाै े सको जीवनमा फरक 
पान[हदन। यदȣ हामी यो सोचमा छɊ भन यशक वचन अनसार हामी गलत ु ू ुुँ ै ैे े
इसाई भएर बाँिचरहका हÛछɊे ु : उहाँ आउनहन छ तर कǒहल आउनहनछ सो ु ुु ुे े े
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हामीलाई थाहा छन। धर धर वष[ भयो उहाँ आउनभएको छन न त धर वष[ ै ै ै ै ैे े ेु
पǓछ आउनहनछ। ×यसकारण मरो मनल ु ु े े े ज माÊछ सो गन[ म सÈछ। मरो े ेु
ǒववकल ज भÛछ सो गन[ मलाई कसल रोÈन सÈछ रे े े े ? ×यस मनिःथǓतमा 
नलाÊन यशल हामीलाई चतावनी Ǒदनभएको छ। उहाँ कǒहल आउनहÛछ सो े े े ेू ु ु ु
थाहा नभएतापǓन हामी उहाँमाǓथको आःथामा ूǓतवƨ भएर बःनपछ[ ǒकनभन ु े
हामील उहाँलाई ूम गछɠे े  र उहाँको ǓनǓत अनसार ज Ǒठक छ सो गन[ हामी ु े
चाहÛछौ। फǐर अǾलाई अÛयाय गनȶे , अ×याचार गनȶ, दमन गनȶ, दåय[वहार गनȶु , 
आतǒǋत बनाउने, हÜन जःताहǾको Ûयाय परमँ वे े े रल गǐरहाãनहÛछ भनर े ेु ु
बाइबलमा जतातत उãलख गǐरएको कारण उहाँको आगमनको समय हाॆोै े  
Ǔनिàत ×यःतो सरोकारको ǒवषय हनजाँदन। ǒढलो होस वा चाँढो होसु ै ् ,् Ûयाय त 
भइहाãछ नी! (दधकको दध पानीको पानी यशल छʫाइ हाãछ नीु ु ू ुे े , हामील े
ǒकन हतार गनȶ?) 

    हामी सभÛथे े -ड एडभिÛटःट भएको हिशयतल यशको दोॐो आगमन े े े ेै ू
हÛछ भनर ǒवँ वाु े स गरको धर भे े ै यो। उहाँ आउन ǒढलो भएकोल चच[को ु े
अमज ःथानमा बःनहǾ होस वा अǓधकार पाएर कन औहोदामा बसको ǒकन े े् ु ै
नहोस ǓतनीहǾल मƣी ् े २४:४८-५१सàम उãलख गरको दƴ नोकर वा े े ु
अǾहǾलाई आतǒǋत बनाउन र आफहǾ मोजमÏनामा लाÊन बःन हाǒकम े े ेू
जःतो नहन हामी कसरȣ यǒकन हनु ु े? 
 

उपसहारं : 
मƣी २४:३४मा यशल यो पǓन भǏुभएको Ǔथयोे ेू : "सब थोक परा नहÑ जै ू ु ले यो 
पःता पार हनछन।ु ु े ै " यस पदल धरलाई अÛयौलमा पारको छ ǒकनभन यशल े े े े े ेै ू
भǒवंयवाणी गन[भएको सब कराहǾ उहाँका त×काǓलन ौोता पःतामा परा भएको ु ु ु ूै
Ǔथएन। बाइबलको ǒवƮान डाÈटर ǐरचाड[ लहमानल आÝनो पःतक द े े ु हाÛडबक ु
अभ सभÛथे े -ड एडभिÛटःट Ǔथयोलोजीमा े े यसरȣ लÉदछन े ् “पःता भǏे शÞद मीक ु
भाषामा ǒहॄ शÞद डोर ू (dor)बाट आएको हो। ×यस ǒहॄ शÞदको ूायजसो अथ[ ू
यो हो ǒक ती माǓनसहǾको समह वा वग[ हन जो हठȤ र Ǔबिोहȣ ू ्ु (भजन 
७८:८मा भÛदछ: 8 आÝ ना ǒपता-पखा[हǾजः ताु  ǓतनीहǾ ǒविोहȣ र आ£ा 
नमाÛ नेहǾ बÛ नेछनन। ती पखा[हǾका परमँ वै ् ु े रमाǓथ भरोसा कǒहã यै दǐरलो 
Ǔथएन, ǓतनीहǾ उहाँूǓत ǒवँ वासयोÊ य रहनने )्। ×यसकारण यशल कन समय वा े ेू ु ै
Ǒदन तोकर ×यो सàबोधन गन[भएको Ǔथए।े ु  बǾ ती दƴ माǓनसहǾलाई Éयालमा ु
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राखर यशल सàबोधन गन[भएको Ǔथयो। परानो करारको शÞदसग सहमती े े ेू ु ु ँ ै
जनाएर यशल यस पःता भǏुभएको Ǔथयो जसको अथ[ कन समह वा ौणीमा े े ेू ु ु ूै
माǓनसहǾ हन। ×यसल समयलाई तोǒकएको छन।ु ् े ै  दƴ पःता भÛदा जो कोǒह ु ु
पǓन समावश हÛछ े ु जसको चǐरऽ दƴ छ ु (मƣी १२:३९, मƣी १६:४, मक[ स ू
८:३८)।"-प.ृ ९०४बाट ǾपाÛतǐरत। अथा[त,् यश नआउÑ जे ेू ल खराब तथा 
दƴल आÝनो गǓतǒवǓध चाǓलराÉ नु े छेन।् 
 
िचÛतनमनन: 

अ.  यशको दोॐो आगमनको ूचार गǐररहन हामी े ेू
एडभिÛटःटहǾल उहाँ आउनभएको ǒढलो भएको जःतोे े ु  
दिखएको सÛदभ[मा हामीहǾल क भǏेे े े ? Ǔबगतका एडभिÛटःट े
पःताहǾल पǓन ǓतनीहǾक समयमा यश आउनहनछ भनर ु ू ुे े े ेै ु
ǒवँ वास गरका Ǔथएनन रे ् ? र अǒहल पǓन हामी धरल े े ेै
हामीहǾक समयमा उहाँ आउनहनछ भनर क ǒवँ वाै ु ु े े े स गदȷनɊ 
र? फǐर हामीहǾल हामीहǾक जीवनमा यशे े ेै ू आउनहनछ ु ु े
भनर ठोकवा गदा[ क हामील पǓन Ǒदन तोǒकरहका होइनɊ रे े े ेु ? 
यशको दोॐो आगमनको बारमा हामील कःतो सतǓलत े े ेू ुं
धारणा राÉ ने? खराब नोकर वा हाǒकमको मनिःथǓतमा जःतो 
नपन[ हामी क गनȶ े (मƣी २४:४८-५१)? फǐर ×यसबखत े ै
यस ससारमा भएका ǒवǓभǏ नराॆो गǓतं ǒवǓधको ू×यक े
समाचारल यशको आगमन ढोकमा छ भनर ठाǏे गलत े े ेू ै
धारणाबाट हामी कसरȣ सजग हनेु? यशको दोॐो आगमनको े ू
Ǔनिàत पखȶर बःनहǾसग हामीहǾको मनिःथǓत कसरȣ राÉ ने ेँ ? 

 
आ.  यशको आगमनको वण[नलाई फǐर Ǔनयाãनहोस। यशको े े ेू ु ् ू

दोॐो आगमनको बारमा कहȣ ूचे े Ǔलत र लोकǒूय 
धारणाभÛदा ×यो कःतो फरक छ? ×यसको बारमा बाइबलमा े
उãलख गरका पदहǾ ःपƴ छ। यƭǒपे े , बाइबलमा 
नǓसकाएका कराहǾलाई कǓतपय माǓनसहǾल ǒकन ǒवँ वाु े स 
गद[छन?्  ǓतनीहǾको धारणासग Ǔमãन ǓतनीहǾल कःतो ँ े
तक[  गद[छन र ǓतनीहǾलाई हामील कसरȣ जवाफ Ǒद् े ने? 
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ई.  यशको आगमन Ǔछʣो होस भÛदा भÛद पǓन Ǔछटो नहदा े ू ् ै ुँ
×यसमा Ǔधरज भएर कसरȣ बःने? बाइबलमा क पाऽहǾ छन े ्
जसल धय[तासाथ कǓतकराहǾ पखȶर बसका Ǔथएे ेै ु ? 
ǓतनीहǾबाट हामील क ǓसÈने े ?े उहाहरणमा यशफु ू , अॄाहम 
र सारा, काǓलब र यहोश आǑद हन[होस। ूकाू ु ्े श 
६:९-११मा ǒढलोका बारमा े यसरȣ लिखएको छे : 9 यसपǓछ 
थमाल पाँचɊ मोहर खोã नु ुे भयो र वदȣमǓन परमँ वे ेु रको वचन 
सनाएको र उहाँको साँचो सा¢ी बनको कारणल माǐरएका ु े े
ǒवँ वासी सǒहदहǾका आ× माहǾ मल दखɅ। ै े े 10 उǓनहǾल े
यसो भनर ठलो सोरल कराएे ेू , “ह पǒवऽे , स× य, सव[शिƠमान ्
परमूभ!ु हामीलाई मारको कारण पØ वीे ृ का माǓनसहǾलाई 
कǒहल Û याे य गरȣ उिचत दÖ ड Ǒदनहनछु ु े ?” 11 यी 
ू× येकलाई एक-एक वटा सतो पोशाक Ǒदइएको Ǔथयो र े
ǓतनीहǾलाई यसो भǓनएको Ǔथयो ǒक ǓतमीहǾका सहकमȸ र 
भाइहǾ सब ǓतमीहǾजः तै ै नमाǐरउÑ जेल ǒवौाम गर।  
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